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The Schwerer Panzerspähwagen Sd.Kfz. 234 armoured car series was produced 
by Germany during the final phases of the Second World War. The vehicles were 
characterized by a high standard of construction quality that offered mobility, protection, 
and offensive capability. The 234 could reach a maximum speed of 85 km / h on the 
road. Of the versions produced, the Sd.Kfz. 234/4 was armed with the powerful 75 mm 
gun KwK 40, capable of penetrating much of the armour of opposing enemy vehicles. 
The gun was installed in a fixed position in the centre of the “open air” combat chamber. 
The protection of the crew was afforded by a shield, like that of the Pak 40 used by the 
infantry. All these capabilities combined, provided the Wehrmacht with an armoured car 
that met the full range of operational requirements.

Los vehículos blindados de combate de la serie Schwerer Panzerspähwagen Sd.Kfz. 
234 fueron fabricados por la Industria bélica alemana, durante la fase final del segundo 
conflicto mundial. Destacaban por su elevado nivel constructivo que unía movilidad, 
protección y capacidad para operaciones ofensivas. Podía alcanzar una velocidad 
máxima en carretera de 85 Km/h. Entre las diferentes versiones fabricadas la Sd.Kfz. 
234/4 llevaba instalado el potente cañón de 75 mm KwK 40 capaz de perforar la mayor 
parte de los blindajes de los vehículos enemigos. El cañón iba instalado fijo en el centro 
de la cámara de combate con exposición “al aire libre”. La protección de los equipos 
auxiliares estaba garantizada por un escudo similar al del Pak 40, utilizado en infantería. 
El vehículo blindado por tanto era capaz de proporcionar también una buena potencia 
de disparo, a las unidades de exploración y reconocimiento terrestre de la Wehrmacht. 

Бронеавтомобили из серии Schwerer Panzerspähwagen Sd.Kfz. 234 были 
произведены немецкой военной промышленностью на заключительном этапе Второй 
мировой войны. Они отличались высоким качеством конструкции, сочетающей 
мобильность, защиту и наступательный потенциал. На дороге он мог развивать 
максимальную скорость - 85 км/ч. Среди различных модификаций Sd.Kfz. 234/4 был 
вооружен мощной 75-мм пушкой. KwK 40 способен пробить броню большинства 
вражеских машин. Пушка была установлена в фиксированном положении в центре 
боевой камеры «под открытым небом». Защиту экипажа обеспечивало щитовое 
прикрытие, похожее на щитовое прикрытие Pak 40, используемое пехотой. Поэтому 
бронеавтомобиль мог также предложить разведотрядам вермахта хорошую огневую 
мощь. 

Die Panzerwagen der Serie Schwerer Panzerspähwagen Sd.Kfz. 234 wurden 
von der deutschen Kriegsindustrie in der Endphase des Zweiten Weltkriegs 
produziert. Sie zeichneten sich durch eine hohe Bauqualität aus, die Wendigkeit, 
Schutz und Angriffsfähigkeit miteinander verband. Er konnte auf der Straße eine 
Höchstgeschwindigkeit von 85 km/h erreichen. Es gab verschiedene Versionen, unter 
denen der Sd.Kfz. 234/4 mit der starken Kampfwagenkanone 7,5-cm-KwK 40 bewaffnet 
wurde, die einen Großteil der Panzerung der gegnerischen Fahrzeuge durchschlagen 
konnte. Die Kanone wurde starr in der Mitte der Kampfkammer „unter freiem Himmel“ 
installiert. Der Schutz der Bediener wurde durch ein Schild gewährleistet, das dem 
in der Infanterie verwendeten Pak 40 ähnelte. So konnte der Panzerwagen auch den 
Spähtrupps der Wehrmacht eine gute Feuerkraft bieten. 

Le autoblindo della serie Schwerer Panzerspähwagen Sd.Kfz. 234 vennero prodotte 
dall’industria bellica tedesca nella fase finale del secondo conflitto mondiale. Si 
caratterizzavano per elevato livello di qualità costruttiva che coniugava mobilità, 
protezione e capacità offensiva. Poteva raggiungere su strada la velocità massima di 
85 Km/h. Tra le varie versioni realizzate la Sd.Kfz. 234/4 era armata con il potente 
cannone da 75 mm. KwK 40 in grado di perforare la maggior parte delle corazzature 
dei veicoli nemici. Il cannone era installato, in postazione fissa, al centro della camera 
di combattimento “a cielo aperto”. La protezione dei serventi era garantita da una 
scudatura analoga a quella del Pak 40 impiegato dalla fanteria. L’autoblindo era quindi in 
grado di offrire ai reparti esploranti della Wehrmacht anche una buona potenza di fuoco.

Les automitrailleuses de la série Schwerer Panzerspähwagen Sd.Kfz. 234 furent 
produites par l’industrie de guerre allemande lors de la phase finale de la Seconde 
Guerre mondiale. Elles se caractérisaient par un haut niveau de qualité de construction 
combinant mobilité, protection et capacité offensive. Elle pouvait atteindre la vitesse 
maximale de 85 km/h sur route. Parmi les différentes versions réalisées la Sd.Kfz. 
234/4 était armée du puissant canon de 75 mm KwK 40 capable de perforer la plupart 
des blindages des véhicules ennemis. Le canon était installé, en position fixe, au centre 
de la chambre de combat « à ciel ouvert ». La protection des servants était garantie par 
un bouclier similaire à celui du Pak 40 utilisé par l’infanterie. L’automitrailleuse était 
également capable d’offrir aux unités de reconnaissance de la Wehrmacht une bonne 
puissance de feu.

NL    WAARSCHWING: Geschikt voor 14 jaar en ouder.

EN    WARNING: Model for adult modellers age 14 and over
  IT     ATTENZIONE: Modello per collezionisti adulti di età superiore ai 14 anni
FR    ATTENTION: Modèle pour modélistes de 14 and et plus.
DE    ACHTUNG: Modellbausatze Für Modellbauer über 14 Jahre.

 ES    ATENCION: Modelo para modelistas mayors de 14 anõs.
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        ATTENTION - Useful advice!
STuDy THE InSTrucTIonS carEfuLLy PrIor To aSSEMBLy. rEMovE ParTS froM fraME wITH a SHarP KnIfE or a PaIr of ScISSor anD TrIM away ExcESS PLaSTIc. Do noT 

PuLL oL ParTS. aSSEMBLE THE ParTS In nuMErIcaL SEquEncE. uSE PLaSTLc cEMEnT onLy anD uSE cEMEnT SParIngLy To avoID DaMagIng THE MoDEL. BLacK arrowS 

InDIcaTE ParTS To BE gLuED TogETHEr. wHITE arrowS InDIcaTE on wHIcH fraME THE ParTS MuST BE aSSEMBLED wITHouT uSIng cEMEnT. THESE LETTErS (a - B - c…) 

InDIcaTE on wHIcH fraME THE ParTS wILL BE founD. PaInT SMaLL ParTS BEforE DETacHIng THEM froM fraME. rEMovE PaInT wHErE ParTS arE To BE cEMEnTED. 

croSSED ouT ParTS MuST noT BE uSED.

     
        ATTENZIONE - Consigli utili!
PrIMa DI InIzIarE IL MonTaggIo STuDIarE aTTEnTaMEnTE IL DISEgno. STaccarE con MoLTa cura I PEzzI DaLLE STaMPaTE, uSanDo un TagLIa-BaLSa oPPurE un PaIo DI 

forBIcI E TogLIErE con una PIccoLa LIMa o con carTa vETro fInE EvEnTuaLI SBavaTurE. MaI STaccarE I PEzzL con LE ManI. MonTarLI SEguEnDo L’orDInE DELLE nuMEr-

azIonE DELLE TavoLE. ELIMInarE DaLLa STaMPaTa IL nuMEro DEL PEzzo aPPEna MonTaTo facEnDogLI SoPra una crocE. LE frEccE nErE InDIcano I PEzzI Da IncoLLarE, 

LE frEccE BIancHE InDIcano I PEzzI Da MonTarE SEnza coLLa. uSarE SoLo coLLa PEr PoLISTIroLo. LE LETTErE (a - B - c…) aI LaTI DEI nuMErI InDIcano La STaMPaTa ovE SI 

Trova IL PEzzo Da MonTarE. I PEzzL SBarraTI Da una crocE non Sono Da uTILIzzarE.

        ACHTUNG - Ein nützlicher Rat!
vor DEr MonTagE DIE zEIcHnung aufMErKSaM STuDIErEn. DIE EInzEInEn MonTagETEILE MIT EInEM MESSEr oDEr EInEr ScHErE voM SPrITzLIng SorfäLLIng EnT-

fErnEn. EvEnTuELLE graTE wErDEn MIT EIcEr KLIngE oDEr fEInEM ScHMIrgELPaPIEr BESEITIgT. KEInESfaLLS DIE MonTagETEILE MIT DEn HänDEn EnTfErnEn. BEI DEr 

MonTagE DEr TafELnuMErIEung foLgEn. PfEILE zEIgEn DIE zu KLEBEnDEn TEILE wäHrEnD DIE wEISSEn PfEILE DIE oHnE LEIM zu MonTIErEnDEn TEILE anzEIgEn. BITTE 

nur PLaSTIKKLEBSToff vErwEnDEn. DIE BucHSTaBEn (a - B - c…) nEBEn DEn nuMMErEn zEIgT,auf wELcHEM SPrITzLIng DEr zu MonTIErEnDE TèIL zu fInDEn IST. DIE MIT 

EInEM KrEuz MarKIErTEn TEILE SInD nIcHT zu vErwEnDEn.

        ATTENTION - Conseils utiles!
avanT DE coMMEncEr LE MonTagE, éTuDIEr aTTEnTIvEMEnT LE DESSIn. DéTacHEr avEc BEacouP DE SoIn LES MorcEaux DES MouLES En uSanT un MaSSIcoT ou BIEn 

un PaIr DE cISaux ET couPEr avEc unE PETITE LaME avEc DE PaPIEr DE vITrE fIn éBarBagéS EvEnTuELS. JaMaIS DéTacHEr LES MorcEaux avEc LE MaInS MonTEr LES En 

SuIvanT L’orDrE DE La nuMéraTIon DES TaBLES. ELIMInEr DE La MouLE LE nuMéro DE La PIècE quI vIEnT D’êTrE MonTéE, En LE BIffanT avEc unE croIx. LES fLécHES 

noIrES InDIquEnT LES PIècES à coLLEr, LES fLécHES BLancHES InDIquEnT LES PIècES à MonTEr SanS coLLE. EMPLoyEr SEuLEMEnT DE La coLLE Pour PoLySTIroL. LES 

LETTrES (a - B - c…) aux côTéS DES nuMéroS InDIquEnT La MouLE où SE TrouvE La PIècES a MonTEr. LES PIècES MarquèES Par unE croIx nE SonT PaS a uTILISEr.

      
        ATENCION - Consejos útiles!
ESTuDIar LaS InSTruccIonES cuIDaDoSaMEnTE anTES DE coMEnzar EL MonTaJE. SEParar LaS PIEzaS DE LaS BanDEJaS con un cucHILLo afILaDo o un Par DE TIJEraS 

y rETIrar EL ExcESo DE PLáSTIco o rEBaDa. no arrancar LaS PIEzES. MonTar LaS PIEzaS En orDEn nuMérIco. uTILIzar SoLaMEnTE PEgaMEnTo Para PLáSTIco y En 

Poca canTIDaD Para EvITar quE SE DanE EL MoDELo. LaS fLEcHaS nEgraS InDIcan LaS PIEzaS quE SE DEBEn PEgar JunTaS. LaS fLEcHaS BLancaS InDIcan LaS PIEzaS 

quE DEBEn EnSaMBLarSE SIn uSar PEgaMEnTo. LaS LETraS (a - B - c…) InDIcan En quE BánDEJa SE EncuEnTran LaS PIEzaS. PInTar LaS PIEzaS PEquEñaS anTES DE 

SEPararLaS DE La BanDEJa. rETIrar La PInTura DE LoS LugarES Por DonDE SE DEBan PEgar LaS PIEzaS.

      
        
        предупреждение - чаевые!
Перед тем, как ПриСтуПить к СБОрке, ВНимательНО иЗучить чертёж. ОчеНь ОСтОрОжНО ОтСОедиНить раСПечатаННые элемеНты, иСПОльЗОВать для этОгО 

каНцелярСкий НОж или Пару НОжНиц, СНять НерОВНОСти С ПОмОщью тОНкОгО леЗВия или С ПОмОщью аБраЗиВНОй Бумаги. Не ОтСОедиНять элемеНты 

руками. ВыПОлНить СБОрку СОглаСНО ПОрядку Нумерации таБлиц. удалить иЗ СПиСка тОлькО чтО СОБраННую деталь, ПеречёркиВая её. чёрНые Стрелки 

укаЗыВают детали для СклеиВаНия, Белые Стрелки укаЗыВают детали, кОтОрые СОБираютСя БеЗ клея. иСПОльЗОВать тОлькО клей для ПеНОПлаСта. БукВы 

(a - B - c…) На ПрОНумерОВаННых СтОрОНа укаЗыВают лиСт, где НахОдитСя деталь. ПеречёркНутые детали Не иСПОльЗуютСя.

EN

 IT

DE

FR

RU

ES     



A
Flat Black

F.S. 37038
ItalerI acrylIcpaInt - 4768aP

C
Metal. Flat Steel

F.S. 37178
ItalerI acrylIcpaInt - 4679aP

D
Flat Wood

F.S. 37257
ItalerI acrylIcPaInt - 4673aP

E
Flat lIght FleSh

F.S. 33695
ItalerI acrylIcPaInt - 4390aP

Parts not for use
Telle werden nichtverwendet
Parti da non utilizzare
Pièces à ne pas utiliser
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FIeld gray
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G
Flat Pz. dunkelgelB

F.S. 33440
ItalerI acrylIcPaInt - 4796aP

SuggeSted 
colorS

B
Flat WhIte

F.S. 37875
ItalerI acrylIcpaInt - 4769aP
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Parts not for use
Telle werden nichtverwendet
Parti da non utilizzare
Pièces à ne pas utiliser

Simplified assembly for use in Wargames 
This model may be built as a less detailed model for use in Wargames. In 
this way build time is reduced and the finshed model is less fragile, while still 
maintaining the appearance of a high quality Italeri model.

Montaggio semplificato per Wargame 
Per chi vuole realizzare un modello di ottima qualità senza perdere tempo, 
in questo kit è stato inserito uno schema di montaggio semplificato. 
Particolarmente indicato ai giocatori di wargame, questo modello 
semplificato mantiene una meticolosa attenzione nei particolari garantendo, 
nel contempo, una maggiore robustezza, indispensabile per il continuo 
utilizzo tipico dei giochi di simulazione tridimensionale. 

Einfach-Montage für Wargame-Einsatz 
Dieses Fahrzeug kann für den Einsatz bei Wargames auch in einer 
etwas einfacheren Ausführung gebaut werden, das spart Zeit und macht 
das Modell weniger empfindlich - dennoch entspricht sein attraktives 
Aussehen dem hohen ITALERI-Qualitätsniveau. 

Assemblage simplifié pour une utilisation Wargames (jeux de 
stratégie) 
Ce modèle peut également être construit avec des détails simplifiés 
pour participer à des wargames. La durée d’assemblage est réduite et le 
modéle terminé est moins fragile tout en conservant l’apparence d’une 
réplique de haute qualité Italeri.
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Version A
Unknown unit, Eastern front, early 1945 

Version B
Unknown unit, Prague, may 1945   

7 (Both Sides)
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Flat Pz.Olivgrun 1943
F.S.34128

ItalerI acrylIcpaInt - 4798aP

Flat Pz.SchOkObraun ral 8017
F.S.30045

ItalerI acrylIcpaInt - 4797aP

Flat Pz.Dunkelgelb 1943
F.S.33440

ItalerI acrylIcpaInt - 4796aP
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Flat Pz.Olivgrun 1943
F.S.34128

ItalerI acrylIcpaInt - 4798aP

Flat Pz.SchOkObraun ral 8017
F.S.30045

ItalerI acrylIcpaInt - 4797aP

Flat Pz.Dunkelgelb 1943
F.S.33440

ItalerI acrylIcpaInt - 4796aP
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TEMPLATE FOR PAINT
IN DUNKELGELB THE AREA
OF DECAL 8 POSITION



Version C
Unknown unit, Berlin, april 1945

Version D
Unknown unit, Western front, early 1945

Revision 2                84200704710

Flat Pz.Olivgrun 1943
F.S.34128

ItalerI acrylIcpaInt - 4798aP

Flat Pz.SchOkObraun ral 8017
F.S.30045

ItalerI acrylIcpaInt - 4797aP

Flat Pz.Dunkelgelb 1943
F.S.33440

ItalerI acrylIcpaInt - 4796aP

Flat Pz.Olivgrun 1943
F.S.34128

ItalerI acrylIcpaInt - 4798aP

Flat Pz.SchOkObraun ral 8017
F.S.30045

ItalerI acrylIcpaInt - 4797aP

Flat Pz.Dunkelgelb 1943
F.S.33440

ItalerI acrylIcpaInt - 4796aP
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